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1) Sender/Supplier 2) Supplier-no. 0091024089
Robert Bosch Elektronika Kft. . :
cHub
Robert Bosch Ut 2

.3000 HATVAN
HU Hungary
Tel: +36(37)5495489

: 5) Loading point

3) Shipping order-no.

Sender VAT-ID HU26951542
Receiver VAT-ID

4)No. sender at the

shipping carrier

TRANSPORT ORDER
g)pate 22.02.202 1 7)Relations-no. l \

i
43
]
£

T

9) shipping carrier 10} Carrier-no. 88009047
Abholung allgemein

8) Transportnumber 14287431
11) Recipient 12) Customer-no. 1000911829
Magna PT S5.p. A,

DE

via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)

13) Bordereau-/Cargo list no.

14) Delivery-funloading point
Magna PT S.p.A.

15) Sendemote for the shipping carrier:

via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BAR)

16) Arnve-date 17) Arrive-time
18) Reference and no 18) Number| 20) Packaging 21) |22} Contents 23) Load carr. [24) Gross weight
delivery note no. sF | Next page 1 weightkg | kg
22 Plastic durable pallet - 6000439358
22 Pallet Cover 6000439359

Freight duty weight: 2442,0

27) 28)
25) Sum 22 26)Volume in cdm Sum 264 2442,0
29) hazardous freight classification
30) hazardous freight name
31) Prepayment of charges 32) Worth of goods for insurance 33) Transportinsurance to cover by 34) Sender-cash on delivery
Delivered at plac carrier with
- MOAUGR.LBA )} e
35) Enclosures 36) Order-no. Customer 550003 9 '7 1201

37) Account assignment

90331

38) Means of transport no

39) Lorry reg.

40) Dispatch type %&lﬁﬁﬁ?‘l E‘FM Aﬁghrﬁlﬂ-

no (bA
42) Acknowledgment c;\!'r%%t %Q' snc- 70026 Modug \ )
mentioned transpart complete B nd in a proper condition redieved

13 FEB 0

Company Stamp/signaturey - m‘n_“ ﬂ e di
44} The transport containes LY A lnkdal’ ;

Eurgﬂéggfflj a su g ah - e C&uro-ﬂat-gEIaFP)

i 43) Takeover-confirmation from the driver.
; get the mentioned transpart complete, in a proper condition and
allowing safe transport and loaded operationally reliable.

Euro-Grate-pal (GP

A A

sportnumber

WA [T

V009102408 2814287431

iR
il

0088009047

Il

13} Bordereau-/Cargo list no.




3) Shipping ordes-ne.

0091024089
‘ Sender VAT-ID HU26951542

1) Sender/Supplier 2) Supplier-no.
Robert Bosch Elektronika Kft. .
cRub

Robert Bosch Gt 2

3000 HATVAN

HU Hungary

Tel: +36(37)549549

5) Loading point

4) No. sender at the
shipping carrier

TRANSPORT ORDER B

g)Date 22.02.2021 7)Refations-no.

9) shipping carrier 10) Carrier-no. 88009047

8) Transportnumber 14287431
Abholung allgemein

11) Recipient . 12) Customer-no. 1000911829
Magna PT S.p.A.

DE

via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA}

13) Bordereau-/Cargo list no.

i
§
|| 4 Defivery-funioading point 15) Sendermote for the shipping carrier:

Magna PT S.p.A.

via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)

* 16) Amive-date A7) Amrive-time
i 18) Reference and no 19) Number| 20) Packaging 21) |22) Contents 23) Load carr. |24) Gross weight
delivery note no. SF weight kg Kg
. 1559981 10 Pallets 1 [0260001060V030J AE 12 1107,0
i HH7431 2510261400
10 Pallets 1 [0260001060V03UJ AE 120 1112,0
2510261400
2 Pallets 1 10260001060V03UJ AE 2 223,0
2510261400
Empt . customer| oI name empties RB
176 plastic Congainer 6000439356
176 Inject. molded container 6000134169
176 Blister-Forming Part 6000439355
25) Sum 26) Volume in cdm Next Page Sum 20 28)
29) hazardous freight classification
30) hazardous freight name
31) Prepayment of charges 32) Worth of goods for insurance 33) Transportinsurance to cover by 34) Sender-cash on delivery
Delivered at plac carrier with
35) Enclosures 36) Order-no. Customer 55000397120 1
37) Account assignment

a8) Means of transport no

50331
39) Lorry reg.

41} Accounting-key

{Bved

extra run

40) Dispatch type

menﬁones{/‘rjl&gc& i e bhad

j 3 FEB 702

| 43) Takeover-confirmation from the driver: o
: Company stamp/signaturg

get the mentioned transport complete, in a proper condition and /\
allowing safe transport and Joaded operationally reliable. - - A
44) The transport.coqtame £-0f
"Raiceduio COoN T

Eyro-fatpal (FP)

B R T S ML TP T i e

Euro-Grate-pal (GP

ortnumber

T LU T

13) Bordereau-/Cargo list no.

T R

0086009047




Felado (Név, cim, orszég) Sender (Name, address, country)
Absender (Name, Anschrift, Land}

§
§|1
2

§[[ Robert Bosch Elektronikai Kit.

2 Robert Bosch at 2

Eh3000 Hatvan

SHUNGARY

1w
E—

cHUB/20211003787 1.példany

INTERNATIONAL CONSIGNEMENT .
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

A fuvarozasta eltérs megallapodas esetén is a Nemzetkdizi Arufuvarozasi egyezmény
{GMR) rendelkezdsel az irdnyaddk.

This Carrige is subject, notwithstanding any clause to the contrary 10 the Convention
on the Contract for the Intemational Carrige of Goods by Road (CMR)

Diese Beftrderury unterliegt trotz einer gegenteiligen Abmachung den Bestimmungen
des Ubereinkammens ber den Befbiderungsvertrag Im Intemationalen StrassengU-
terverkehr (CMR)

Atvevé (Név, cim, orszag) Consignee (Name, address, country)

2 Empfénger {(Name, Anschrift, Land)

Fuvarozd (Név, cim, orszag)
16 Carier (Name, address, country)
Frachtfihrer (Name, Anschrift, Land})

Magna PT S.p.A.

\Via dei Ciclamini, 4

70026 Modugno (BA)

ITALY

£ EXPRESS KFT.

2815 Harkény,
E.u 118/C.

Adbizgn: 11560515-2-02

ROUT

1-15 und 21+22 auszufilien unter der Ve

Az aru kiszolgaltatasi helye (helység, orszag)
3 Place of delivery of the goods {Place, country)
Auslieferungsort des Gutes (Ort, Land)

Tovabbi fuvarozok (Név, cim, orszag)
17 Successive carriers (Name, address, country)
Nachfolgende Frachtfiihrer (Name, Anschyift, Land})

helység / place / Orl Moduano (BA}

orszag / country / Land \TALY

Az aru atvételének helye és idBpontja (helység, orszag, idopont)
4 Place and date of taking over of the goods (Place, country, date)
Ort und Tag der (Jbemahme des Gutes (Ort, Land, Datum}

helység / place / Orl

A fuvarozd fenntartisai és bejegyzései
18 Canier's reservations and observations
Vorbehalte und Bemerkungen der Frachffirer

—Hatvan
orszag / country / Land HUNGARY
\dopont 7 gate 7 Datum 02222021
5 Mellékelt okmanyok Annexed documents
9 Beigefigte Dokumente
Ll sap:562960
o~
o
£
2
of eles szém Darabszédm Csomagolas média An megnevezésa Statisztikai szam Bruttd sily {Kg) Tériogat (m*)
) Marks and Nos Number of packages N Name of the goods Statistical M oy
i [ Kennzeichen und 7 Anzahl der B8 Method of packing 9 ieh o ber 11 Gruss weight in kg |12 volumeinm
%‘ Nammem Packstixcke Art der Ve etknmmer Bruttogewicht in Kg Urnfang in m*
0
§= 22 PAL KFZ| OR 2,448.000
w
[
|
H |
%l
H |
d |
g
2 Tm :]
5 Class Number Letter Kasoe, Ziffer, Buchstabe  ADR 2.449.000
4 A feiadd rendelkezésel (VAm- &s egydb hivatalos kezelés) Fizeterxd Atvevd
ol 13 Senders instructions (Customs and other formalities) 19 To be paid by i;l::r?d Sender, gémm'wah s Consignes
i Anweisungen des Absenders {Zoll- und sonstige amtiiche Behandiung} Zu zahlen vom er u y. 9 Empfanger
|
|
1 o]
— — S
Visszatérités o
14 Reimbursement §
g Rackerstatiung 4
_§u 15 Fuvardij-fizetési rendelkezések Frachizahlungsanweisungen 20 Kikbnleges megallapodésok Besondere Verginbarungen
2 Direction as to freight payment Special agreements
5 Bérmentve, freight paii, frei
= Bérmentesités nélkul, freight to be paid, unfrei
A Kidllitas helye, iddpontja Az &1 atvétele: Kelet
ZQ 21 Establishedin 24 Goods received: DAIE ON..........cc..ooee coereiesesen
E= Gut empfangen: Datumn am.
]
s A fuvarozd aldlrasa 85 bélyag .
- 23 Signature and stamp.of thg Az atvevd alairasa és bélyegzdie

Ra;csuy
Useful load
Nutzlast

Kennzeichen

PPNB62
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